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2. Rudnytska Nataliya Mykolayivna
KBasmigikamis:
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JaTa 3axHcTy: 23-06-2005

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBava: CxifHOyKpaiHChKMI HaLliOHAIbHUIA yHIBEpCUTET iMeHi Bomogumupa Jans

Kopg, 3a €IPIIOY: 02070714
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dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pagH (pa3oBoi creniaiizoBaHoi BY€HOI pasu): /1 26.001.11

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaﬁmeHyBaHHﬂ ropn,rmqﬂoi 0CO0H: IHcTUTyT dinosorii KuiBchbkoro HalioHaabHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Tapaca llleBueHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micuesnaxo,r.perHﬂ: oysbBap Tapaca llleByeHka, 14, micto Kuis, Ykpaina, 01601

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:
1. YacoBa IMCTaHTHICTb XyJO>KHBOTO TBOPY SIK [TpobJieMa repekiany (Ha martepiai nepexsiazis "KenrepoepilicbKux

onosigei” IIxx.Hocepa cyyacHOI0O aHIJIiIChKOIO, HiIMELIBKOIO, YKPaiHChKOIO Ta POCiIChKOI0 MOBaMU)

2. The Time Distance of a Literary Work as a Translation Problem (on the material of Modern English, German,
Ukrainian and Russian translations of The Canterbury Tales by Geoffrey Chaucer).

Pedepar:

1. Ha mipcTaBi aHasizy OpUriHaapHOrO TBOPY Ta MOr0 NEPEKIaZiB Cy4aCHOI aHIJIIMChKOIO, HIMELIBKOIO, YKPAIHCBKOIO
Ta POCIICbKOI0O MOBAaMU B AMCepTallil IPOBEEHO CUCTEMHE AOCIIIKEHHS crieluiky epexsany XpoOHOJIOTIYHO
BifjaJIeHUX TBOPIB XyZ0KHbOI JIiTEpATypU 3 ypaxyBaHHIM MOr0 BiIMIHHOCTEN Bif IEPEKIaAy TEKCTIB, 30iICHEHUX
CY4aCHOIO MOBOIO. BU3HaueHo K010 crienu@ivHmX 03HaK [1epIIOTBOPY, OB'I3aHUX 3 I0r0 YaCOBOIO BiJl1aJI€HICTIO,
110 MOTPEOYIOTh 3aCTOCYBaHHS [IOJATKOBUX MEPEKIaJalbKUX IIPUIOMIB [I7151 aIeKBaTHOTO BiZlTBOPEHHS B I1€PEKIIATL,
OIIMCAHO MO>JIMBI CIIOCOOM iX Iepeadvi Ta CBOEPiHICTb Nepeadi TaKUX 03HAK IIPY NE€PEKIIali yKPaiHChbKOIO
MOBOI0. [IpoaHani3oBaHO OCHOBHI YMHHUKHY, 110 HEOOXiTHO BPaxOBYBAaTH JJ11 BUKOHAHHS IPAarMaTU4yHO

aJIeKBaTHOTO NEPEKIJIaly XPOHOJIOTIYHO BifJaJIEHOTO XyA0>KHBOTO TBOPY, i IPEACTABIEHO BJIACHI IPONO3ULii 010



MOro BUKOHAHHS.

2. The thesis highlights the specific character of the translation process of chronologically remote literary works as
compared with a modern texts translation process. The research has been performed on the basis of a
comparative analysis of an original medieval literary work and its translations into the Modern English, German,
Ukrainian and Russian languages. This analysis made it possible to find out ways of achieving equivalency and
standard translation methods, used in the translation of a medieval text into modern languages. The range of the
original’s characteristics connected with its chronological remoteness has been defined; methods of such
characteristics transfer in translation have been described; peculiarities of the solution of pertinent lexical,
grammatical and stylistic problems in translation of chronologically remote fiction texts have been determined.
Basic factors which a translator should take into account to make his translation pragmatically adequate have been
analysed. New recommendations on performing a pragmatically adequate translation of a chronologically distant
literary works are presented
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VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB
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Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
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PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

YepengHuuenko Osekcangp IBaHoBuY

Yepenuuyenko Osexkcanap IBaHOBUY



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




